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01. Veiligheidsverklaring
Lees alle instructies voordat u dit product gebruikt! Let vooral op de volgende 
veiligheidsmaatregelen en houd u hieraan.

     GEVAAR: Om het risico op een elektrische schok te verminderen, trekt u de 
stekker uit het stopcontact na gebruik of vóór het reinigen van het product.
！

！     WAARSCHUWING: Om het risico op brand, brandwonden, elektrische schok 
of letsel bij anderen te verminderen, volgt u deze instructies

Gebruik geen andere voeding dan 120V AC.

Dit product mag niet zonder water worden gebruikt. Als de verwarmingsfunctie
per ongeluk zonder water wordt ingeschakeld, stop dan onmiddellijk.

Het is verboden het product in water onder te dompelen om het te reinigen of 
af te spoelen; dit kan leiden tot slechte isolatie, lekkage, kortsluiting en andere 
gevaren.

WWanneer het apparaat niet wordt gebruikt, zorg er dan voor dat de stekker uit 
het stopcontact is. Als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt, of vóór 
montage/demontage van onderdelen, trek de stekker tijdig uit het stopcontact.

Bij gebruik door of in de buurt van kinderen, mensen met een lichamelijke of 
geestelijke beperking, of mindervaliden, is toezicht en begeleiding door een 
volwassene vereist.

Gebruik dit product niet als het netsnoer of de stekker beschadigd is, als het 
niet goed niet goed werkt, als het op enigerlei wijze beschadigd is, of als het in water is 
gevallen.

Gebruik geen onderdelen anders dan de onderdelen die door de fabrikant 
worden aanbevolen.
Trek niet aan het netsnoer om het product te verplaatsen en gebruik het 
netsnoer niet als handgreep.

Zet alle bedieningselementen uit voordat u de stekker uit het stopcontact 
ttrekt om de voeding te verbreken.

Houd het netsnoer op veilige afstand van het verwarmingselement.

Personen die gevoelig zijn voor warmte of minderjarigen mogen dit product 
alleen gebruiken onder toezicht van een volwassene. Het niet naleven kan tot 
letsel leiden.

Houd toezicht en zorg dat kinderen het voetenbad niet als speelgoed 
gebruiken, voor hun veiligheid.

Het is niet Het is niet toegestaan dit product zelf te demonteren of te repareren.
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02. Veiligheidswaarschuwingen

Belangrijke punten bij gebruik:

Waarschuwing
Wie mag dit product niet gebruiken?

Personen met pacemakers of andere geïmplanteerde elektronische medische hulpmiddelen.
Personen met verminderde huidgevoeligheid of een verminderde bloedcirculatie.
Personen die zwanger zijn, diabetes, hoge bloeddruk, hartziekten, spataderen, trombose of andere 
medische aandoeningen hebben, tenzij goedgekeurd door een arts.
Kinderen, baby’s en iedereen die het product niet veilig kan bedienen zonder toezicht.

Let op
Dit product heeft een verwarmingsfunctie. Houd toezicht op kinderen en personen met 
verminderde fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens tijdens het gebruik.
Gebruik het product niet op huid die verdoofd is of niet gevoelig is voor warmte.
Raak het verwarmingsoppervlak niet direct aan om brandwonden te voorkomen.
Dit product is bedoeld voor één persoon. Gebruik het niet met twee of meer personen tegelijk.
Gebruik het product niet direct na alcoholgebruik of het innemen van medicatie die slaperigheid 
kkan veroorzaken.
Gebruik het product niet direct na een maaltijd om ongemak te voorkomen.
Verwijder sieraden en accessoires van uw voeten vóór gebruik.
Stop direct met het gebruik en raadpleeg een arts als u pijn, duizeligheid, ongemak of een andere 
abnormale sensatie ervaart.
Laat het product niet zonder toezicht ingeschakeld.
Gebruik het product in de winter niet als er kans is dat het water bevriest. Leeg het voetenbad na 
gebruigebruik.
Reinig het voetenbad na elk gebruik voor een goede hygiëne.
Verplaats het product niet door aan het netsnoer te trekken.
Aanbevolen gebruiksduur: 30–40 minuten per sessie.

Verboden
Als het product lekt, stop dan onmiddellijk met het gebruik.
Gebruik het product niet als het beschadigd is, gebarsten is, lekt of niet goed werkt.
Gebruik het product niet zonder water of met te weinig water.
Ga niet op het product staan en plaats er geen zware voorwerpen op.
Dompel het product, het netsnoer of de stekker niet onder in water of andere vloeistoffen.
Als u abnormaal geluid, geur, rook of oververhitting opmerkt: stop direct met het gebruik en trek 
de sde stekker uit het stopcontact.
Demonteer of wijzig het product niet. Reparaties moeten worden uitgevoerd door bevoegd/erkend 
servicepersoneel.
Heeft u vragen over reparatie of onderhoud? Neem dan contact op met de verkoper of de 
klantenservice via 0800 333 666 9 of via info@sanbo.nl

Stekker uit het stopcontact
Schakel het product uit en trek de stekker uit het stopcontact vóór reiniging of onderhoud.
Steek de stekker niet in het stopcontact en trek deze er niet uit met natte handen.
Schakel het product na gebruik uit en trek de stekker uit het stopcontact.
Bij stroomuitval: schakel het product uit en trek de stekker uit het stopcontact en uit de 
basis/adapter (indien van toepassing).



Over de stekker of het netsnoer

Let op
Gebruiksomgeving

Gebruik dit product niet bij omgevingstemperaturen boven 40°C (104°F).
Gebruik dit product niet in een vochtige of zeer stoffige omgeving om elektrische schokken of 
storingen te voorkomen.
Gebruik dit product niet buitenshuis.
Plaats het product niet in de buurt van een fornuis/kachel of in direct zonlicht.
Gebruik dit product niet tijdens onweer. Trek de stekker uit het stopcontact.

Let op
Gebruik geen voedingsspanning die hoger is dan de opgegeven nominale spanning, om brand 
of schade te voorkomen.
Trek de stekker niet uit het stopcontact met natte handen (gevaar voor elektrische schok).
Knijp het netsnoer niet af en plaats er geen zware voorwerpen op.
Trek bij het loskoppelen aan de stekker, niet aan het snoer.
Beschadig het netsnoer niet door het te buigen, trekken, draaien of eraan te knopen.
Als Als het netsnoer of de stekker beschadigd is, stop dan direct met het gebruik van het product.



03. Productparameters en productschema

04. Instructies
Plaats het voetbad op een vlakke, stabiele ondergrond. Vul het met water tot het 
juiste niveau. Tip: Om de opwarmtijd te verkorten, gebruikt u warm water 
(tot 38°C / 100°F). Schakel daarna het voetbad in.

Controleer vóór gebruik met de hand de watertemperatuur. Als dit comfortabel 
aanvoelt, plaats dan uw voeten in het voetbad. Een typische sessie duurt 
ongeveer 30 minuten.

WWanneer het water voor het eerst de ingestelde temperatuur bereikt, zal het 
voetbad drie keer piepen.

De temperatuursensor bevindt zich niet in het water, waardoor er een verschil van 
ongeveer 0,5°C kan optreden. Voorbeeld: Als de ingestelde temperatuur 
42°C (108°F) is, kan het voetbad opwarmen tot ongeveer 42°C (108°F). Wanneer de 
watertemperatuur daalt tot ongeveer 41,5°C (106,7°F), start de verwarming 
automatisch opnieuw.

WWanneer er nog 5 minuten op de timer staan, piept het voetbad drie keer. Wanneer 
de timer afloopt, klinkt er een lange piep en schakelt het apparaat uit. Het display 
gaat op OFF.

Schakel het apparaat na gebruik uit (OFF) en trek de stekker uit het stopcontact. 
(Trek de stekker niet uit met natte handen.) Laat het apparaat 3–5 minuten 
afkoelen, giet daarna het water weg, maak het schoon en berg het op in een droge, 
goed geventileerde ruimte.
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05. Bedieningspaneel

Druk op de ON/OFF-knop om het apparaat in te schakelen. Druk nogmaals om het uit 
te schakelen. Verwarming, bubbels, rood licht en de timerfunctie worden tegelijk 
ingeschakeld.Standaard temperatuurinstelling: 42°C (108°F).

1. Aan/Uit

a. Het touchscreen toont de huidige watertemperatuur.
b. Als de watertemperatuur lager is dan de ingestelde temperatuur, schakelt de 
verwarmingsfunctie automatisch in.
c. Zodra het water de ingestelde temperatuur bereikt, schakelt de verwarmingsfunctie 
automatisch uit.

2. Temperatuurinstelling

Druk op TEMP + om de temperatuur te verhogen. De instelling doorloopt:
35°C → 48°C → 35°C (95°F → 118°F → 95°F). Houd ingedrukt om continu te verhogen.

Temp +

Druk op TEMP - om de temperatuur te verlagen. De instelling doorloopt:
48°C → 35°C → 48°C (118°F → 95°F → 118°F). Houd ingedrukt om continu te verlagen.

Temp -

Druk op TIMER om de tijd in te stellen. Elke druk verandert de timer met 10 minuten.
De instelling doorloopt: 60 → 50 → 40 → 30 → 20 → 10 → 60 minuten.

3. Timer

Druk op BUBBLE om de bubbel-functie in-of-uit te schakelen. 
4. Bubbels

Druk op RED LIGHT om het rode licht aan/uit te zetten.
5. Rood licht

Druk op MASSAGE om een modus te kiezen:
1e druk: Continue modus
2e druk: Intermitterende modus (8 seconden aan / 5 seconden uit, herhalend)
3e druk: Intelligente modus (3,5 s aan / 1,5 s uit, daarna 3,5 s aan / 1,5 s uit, daarna 5 s 
aan / 1,5 s uit, herhalend)
4e druk: Uit

OpOpmerking: De standaard massagetijd is 30 minuten. Het wijzigen van de modus 
zet de timer niet opnieuw.

6. 3 Modes



06. Openen (stappen)

Plaats het voetenbad 
op een vlakke ondergrond.

Druk met één hand in het midden 
van de kuip en til met de andere 

hand de voorrand omhoog.

Stap 1:
Nadat u de voorrand hebt 

opgetild, drukt u met 
één hand het midden van de kuip 

omlaag en tilt u met de andere 
hand de achterrand omhoog.

Stap 2:
Klap de steunstaaf 

omhoog en zet deze 
in de steunpositie.

Stap 3:

07. Inklappen (stappen)

Breng de steunstaaf terug 
naar de oorspronkelijke positie.

Stap 1:
Druk de zijkanten omlaag.

Stap 2:
Klaar.

Stap 3:



08. Stappen voor het verwijderen van de basis 
en massageballen

De basis en massageballen zijn uitneembaar, waardoor u ze 
eenvoudig kunt verwijderen en reinigen.

Volg deze stappen:

Pak het pedicuresteen-
onderdeel vast.

Stap 1:
Draai de schroef 90 graden.

Stap 2:

Klap de steunstaaf omlaag.
Stap 3:

Til eerst de basis 
op en haal daarna de 
massageballen eruit.

Stap 4:

UNLOCK

LOCK



09. Onderhoud

10. Vragen & Antwoorden

Voor dagelijkse reiniging: gebruik een neutraal schoonmaakmiddel en veeg af 
met een zachte doek.
Gebruik geen bijtende/korrosieve reinigingsmiddelen.

Trek de stekker uit het stopcontact wanneer u het apparaat niet gebruikt of 
vóór het reinigen, om gevaar te voorkomen.
Gebruik geen scherpe voorwerpen die het oppervlak kunnen krassen of 
besbeschadigen.

Plaats het product niet in een vochtige omgeving; bewaar het op een droge, 
goed geventileerde plek.

Oefen geen overmatige kracht uit op het product.

Volg de instructies in deze handleiding. Onjuist gebruik kan schade 
veroorzaken.

Het product is niet goed 
aangesloten op de voeding.

Controleer of het 
product correct is 
aangesloten op de 
stroomvoorziening.
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Probleem

Geen stroom

Het product wordt niet correct 
gebruikt nadat het op de 
voeding is aangesloten. 

Gebruik het product 
strikt volgens de 
gebruikershandleiding.

Werkt niet

Het product heeft langer 
gewerkt dan de vooraf 
ingestelde gebruikstijd.

Druk op de knop 
“Timer” om het 
opnieuw te starten.

Stopt tijdens 
gebruik

Oorzaak Oplossing



01. Statement of Security Matters
Please read all instructions before using this product! Please pay particular
attention to and observe the following safety precautions.

     DANGER: To reduce the risk of electric shock, remove the power plug from
the socket after use or before cleaning the product.
！

！     WARNING: To reduce the risk of fire, burns, electric shock, or injury to others
follow these instructions.

Do not use power other than 120V AC.

This product is strictly prohibited without water heating; if the heating
function is inadvertently turned on without water, close it immediately!

It is strictly prohibited to be immersed in water for cleaning or rinsing;
otherwise, it will cause poor insulation, leakage, short circuit, and other
hazards.

WWhen no one is using the machine, please make sure to unplug the
electrical appliances from the socket. When the machine is not in daily
use, or before installing/disassembling parts, be sure to remove the power
plug from the socket in a timely manner.

If the product is to be used by or near children, physically or mentally
handicapped, or disabled individuals, an adult guardian is required to
supervise and guide the use of the product.

Do Do not use this product if the power cord or plug is damaged, if it is not
operating properly, if it is damaged in any way, or if it has been dropped in
water.

Do not use spare parts other than those recommended by the manufacturer.

Do not drag the power cord to move the product or use the power cord as a
grip.

To disconnect the power supply, switch off all operating controls before
rremoving the power plug from the socket.

The power cord must be kept at a safe distance from the heating surface.

Heat-insensitive persons or minors should use this product only under the
supervision of a normal person or an adult. Failure to do so may result in
injury.

Supervise and make sure that children do not use the footbath as play
equipment to ensure their safety.

IIndividuals are not allowed to disassemble or repair this product by
themselves.
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02. Safety Warnings

Things to know when using:

Warning
Who should not use this product?

People with pacemakers or other implanted electronic medical devices.
People with reduced skin sensitivity or impaired blood circulation.
People who are pregnant, have diabetes, hypertension, heart disease, varicose veins, thrombosis, 
or other medical conditions, unless approved by a doctor.
Children, infants, and people who cannot operate the product safely without supervision.

Attention
This product has a heating function. Supervise children and people with reduced physical, sensory, 
or mental capabilities during use.
Do not use the product on skin that is numb or not sensitive to heat.
Do not touch the heating surface directly to avoid burns.
This product is for one person only. Do not use it with two or more people at the same time.
Do not use immediately after drinking alcohol or taking medication that may cause drowsiness.
Do Do not use immediately after meals to avoid discomfort.
Remove jewellery or accessories from your feet before use.
If you feel pain, dizziness, discomfort, or any abnormal sensation, stop using the product 
immediately and consult a doctor.
Do not allow the product to run without supervision.
Do not use in winter if there is a risk of the water freezing. Empty the foot bath after use.
Clean the foot bath after each use for hygiene.
Do Do not move the product by pulling the power cord.
Recommended use time: 30–40 minutes per session.

Prohibition
If the product leaks, stop using it immediately.
Do not use the product if it is damaged, cracked, leaking, or not working properly.
Do not use without water or with too little water.
Do not stand on the product or place heavy objects on it.
Do not immerse the product, power cord, or plug in water or other liquids.
If you notice abnormal noise, smell, smoke, or overheating, stop using immediately and unplug.
Do Do not disassemble or modify the product. Repairs must be carried out by authorised 
service personnel.
If you have any questions about repair or maintenance, please contact the seller or 
customer service by calling 0800 333 666 9 or emailing info@sanbo.nl

Pull out plug
Before cleaning or maintenance, switch off the product and unplug it from the power outlet.
Do not plug in or unplug the product with wet hands to avoid electric shock.
After use, switch off the product and unplug it from the power outlet.
In case of a power failure, switch off the product and unplug it from the power outlet and the 
power base (if applicable).



About the power plug or power cord

Attention
Use environment

Do not use this product in ambient temperatures above 40°C (104°F).
Do not use this product in humid or very dusty environments to avoid electric shock or malfunction.
Do not use this product outdoors.
Do not place the product near a stove or in direct sunlight.
Do not use this product during thunderstorms. Unplug it from the wall outlet.

Attention
Do not use a power supply with a voltage higher than the rated voltage to avoid fire or damage.
Do not unplug the power plug with wet hands to avoid electric shock.
Do not pinch the power cord or place heavy objects on it.
When unplugging, hold the plug, not the cord.
Do not damage the power cord by bending, pulling, twisting, or tying it.
If the power cord or plug is damaged, stop using the product immediately.
TThe power cord must be replaced by the manufacturer, an authorised service centre, 
or a similarly qualified technician to avoid hazards.



03. Product Parameters and Product Diagram

04. Instructions
Place the foot bath on a flat, stable surface. Fill it with water to the appropriate level.
Tip: To reduce the heating time, use warm water (up to 38°C / 100°F).
Then switch on the foot bath.

Before use, check the water temperature by hand. If it feels comfortable, place your 
feet in the foot bath. A typical session lasts about 30 minutes.

When the water reaches the set temperature for the first time, the foot bath will 
beep thbeep three times.

The temperature sensor is not immersed in the water, so a difference of about 0.5°C 
may occur. Example: If the set temperature is 42°C (108°F), the foot bath may heat 
to about 42°C (108°F). When the temperature drops to about 41.5°C (106.7°F), 
heating will automatically start again.

When there are 5 minutes remaining on the timer, the foot bath will beep three 
times. When the timer ends, a long beep will sound and the unit will switch off. 
TThe display will turn OFF.

After use, switch the unit OFF and unplug it. (Do not unplug with wet hands.) Let 
the unit cool for 3–5 minutes, then pour out the water, wipe it clean, and store it in 
a dry, well-ventilated place.
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05. Control panel

Press the ON/OFF button to turn the unit on. Press it again to turn it off. Heating, 
bubble, red light and timer functions start at the same time.
Default temperature setting: 42°C (108°F). Default timer: 60 minutes.

1. ON/OFF

a. The touch panel shows the current water temperature.
b. If the water temperature is below the set temperature, the heating function 
switches on automatically.
c. When the water reaches the set temperature, the heating function switches off 
automatically.

2. Temperature Setting

Press TEMP + to increase the temperature. The setting cycles through:
35°C → 48°C → 35°C (95°F → 118°F → 95°F). Press and hold to increase continuously.

Temp +

Press TEMP − to decrease the temperature. The setting cycles through:
48°C → 35°C → 48°C (118°F → 95°F → 118°F). Press and hold to decrease continuously.

Temp -

Press TIMER to set the time. Each press changes the timer by 10 minutes. 
The setting cycles through:
60 → 50 → 40 → 30 → 20 → 10 → 60 minutes.

3. Timer

Press BUBBLE to turn the bubble function off. Press again to turn it on.
4. Bubble

Press RED LIGHT to turn the red light on/off.
5. Red Light

Press MASSAGE to select a mode:
1st press: Continuous mode
2nd press: Intermittent mode (8 seconds on / 5 seconds off, repeating)
3rd press: Intelligent mode (3.5 s on / 1.5 s off, then 3.5 s on / 1.5 s off, then 5 s on / 1.5 s 
off, repeating)
4th press: Off

NoNote: The default massage time is 30 minutes. Changing the mode does not reset the timer.

6. 3 Modes



06. Open Steps

Place the foot bath 
on a flat surface. 

Press down on the center 
of the tub with one hand and lift 

the front edge with the other hand.

Step 1:
After lifting the front edge, 
press down on the center 

of the tub with 
one hand and lift the rear 
edge with the other hand.

Step 2:
Raise the support rod 

and set it into the 
support position.

Step 3:

07. Folding Steps

Return the support rod 
to its original position.

Step 1:
Press the side walls down.

Step 2:
Completed.
Step 3:



08. The Steps for Removing the Base and
Massage Balls

The base and massage balls are removable, making them easy 
to remove and clean.

Follow these steps:

Grab the pedicure stone part.
Step 1:

Turn the screw 90 degrees. 
Step 2:

Put the support rod down.
Step 3:

Pick up the base first and
then pick up the massage

balls.

Step 4:

UNLOCK

LOCK



09. Maintenance

10. Questions & Answers

For daily cleaning, please use neutral detergent and soft cloth to wipe.

Do not use corrosive detergent.

Unplug the unit when not in use or before cleaning to avoid hazards.

Do not use sharp objects that could scratch or damage the surface.

Do not place the product in a humid environment; keep it in a dry, 
well-ventilated place.

Do not apply excessive force to the product.

Follow the instructions in this manual. Incorrect use may cause damage.

The product is not connected
to the power supply properly.

Please check and
make sure that the
product has been
connected to the
power supply.

1.

2.

3.

4.

Problem

No power

The product is not operated
properly after being connected
to the power supply.

Use the product strictly 
according to the user 
manual.

Does not work

The product has worked
beyond the preset working
time.

Please press the
"Timer" button to
restart it.

Stops working
during the use

Cause Solution



01. Sicherheitserklärung
Bitte lesen Sie alle Anweisungen, bevor Sie dieses Produkt benutzen! 
Achten Sie insbesondere auf die folgenden Sicherheitsmaßnahmen und halten 
Sie diese ein.
     GEFAHR: Um das Risiko eines elektrischen Schlags zu verringern, ziehen Sie nach 
der Nutzung oder vor der Reinigung des Produkts den Stecker aus der Steckdose.
！

！     WARNUNG: Um das Risiko von Brand, Verbrennungen, elektrischem Schlag 
oder Verletzungen anderer zu verringern, befolgen Sie diese Anweisungen.

Verwenden Sie keine andere Stromversorgung als 120 V AC.

Dieses Produkt darf nicht ohne Wasser verwendet werden. Wenn die Heizfunktion 
versehentlich ohne Wasser eingeschaltet wird, beenden Sie die Nutzung sofort.

Es ist verboten, das Produkt zur Reinigung oder zum Abspülen in Wasser zu 
tauchen; dies kann zu schlechter Isolierung, Leckage, Kurzschluss und anderen 
Gefahren führen.

WWenn das Gerät nicht verwendet wird, stellen Sie sicher, dass der Stecker aus der 
Steckdose gezogen ist. Wenn das Gerät längere Zeit nicht benutzt wird oder vor 
der Montage/Demontage von Teilen, ziehen Sie den Stecker rechtzeitig aus der 
Steckdose.

Bei Verwendung durch oder in der Nähe von Kindern, Personen mit körperlichen 
oder geistigen Einschränkungen oder Menschen mit Behinderungen sind Aufsicht 
und Anleitung durch einen Erwachsenen erforderlich.

VVerwenden Sie dieses Produkt nicht, wenn das Netzkabel oder der Stecker 
beschädigt ist, wenn es nicht ordnungsgemäß funktioniert, wenn es in irgendeiner 
Weise beschädigt ist oder wenn es ins Wasser gefallen ist.

Verwenden Sie keine anderen Ersatzteile als die vom Hersteller empfohlenen.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel, um das Produkt zu bewegen, und verwenden Sie 
das Netzkabel nicht als Griff.

Schalten Sie alle Bedienelemente aus, bevor Sie den Stecker aus der Steckdose 
zieziehen, um die Stromversorgung zu trennen.

Halten Sie das Netzkabel in sicherem Abstand zur Heizfläche.

Wärmeempfindliche Personen oder Minderjährige dürfen dieses Produkt nur unter 
Aufsicht eines Erwachsenen benutzen. Die Nichtbeachtung kann zu Verletzungen 
führen.

Beaufsichtigen Sie Kinder und stellen Sie sicher, dass sie das Fußbad nicht als 
Spielzeug benutzen – zu ihrer Sicherheit.

EEs ist nicht erlaubt, dieses Produkt selbst zu demontieren oder zu reparieren.
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02. Sicherheitswarnungen

Wichtige Hinweise zur Verwendung:

Warnung
Wer sollte dieses Produkt nicht benutzen?

Personen mit Herzschrittmachern oder anderen implantierten elektronischen medizinischen Geräten.
Personen mit verminderter Hautempfindlichkeit oder eingeschränkter Durchblutung.
Personen, die schwanger sind oder Diabetes, Bluthochdruck, Herzerkrankungen, Krampfadern, 
Thrombosen oder andere Erkrankungen haben – sofern dies nicht von einem Arzt genehmigt wurde.
Kinder, Kleinkinder/Babys und Personen, die das Produkt nicht sicher ohne Aufsicht bedienen können

Achtung
Dieses Produkt verfügt über eine Heizfunktion. Beaufsichtigen Sie Kinder sowie Personen mit 
eingeschränkten körperlichen, sensorischen oder geistigen Fähigkeiten während der Nutzung.
Verwenden Sie das Produkt nicht auf betäubter Haut oder bei verminderter/fehlender Wärmeempfindung.
Berühren Sie die Heizfläche nicht direkt, um Verbrennungen zu vermeiden.
Dieses Produkt ist für eine Person bestimmt. Nicht von zwei oder mehr Personen gleichzeitig benutzen.
Verwenden Sie das Produkt nicht unmittelbar nach Alkoholgenuss oder nach Einnahme von Medikamenten, 
die Sdie Schläfrigkeit verursachen können.
Verwenden Sie das Produkt nicht direkt nach einer Mahlzeit, um Unwohlsein zu vermeiden.
Entfernen Sie vor der Benutzung Schmuck/Accessoires von Ihren Füßen.
Beenden Sie die Nutzung sofort und konsultieren Sie einen Arzt, wenn Schmerzen, Schwindel, Unwohlsein 
oder andere ungewöhnliche Empfindungen auftreten.
Lassen Sie das Produkt nicht unbeaufsichtigt eingeschaltet.
Verwenden Sie das Produkt im Winter nicht, wenn die Gefahr besteht, dass das Wasser gefriert. Entleeren 
Sie das Sie das Fußbad nach der Benutzung.
Reinigen Sie das Fußbad nach jeder Benutzung, um eine gute Hygiene zu gewährleisten.
Bewegen Sie das Produkt nicht, indem Sie am Netzkabel ziehen.
Empfohlene Nutzungsdauer: 30–40 Minuten pro Sitzung.

Verboten
Wenn das Produkt undicht ist: Nutzung sofort beenden.
Verwenden Sie das Produkt nicht, wenn es beschädigt/gerissen/undicht ist oder nicht ordnungsgemäß 
funktioniert.
Verwenden Sie das Produkt nicht ohne Wasser oder mit zu wenig Wasser.
Stellen Sie sich nicht auf das Produkt und legen Sie keine schweren Gegenstände darauf.
Tauchen Sie das Produkt, das Netzkabel oder den Stecker niemals in Wasser oder andere Flüssigkeiten.
Bei uBei ungewöhnlichen Geräuschen, Geruch, Rauch oder Überhitzung: Nutzung sofort beenden, den Stecker 
aus der Steckdose ziehen.
Zerlegen oder verändern Sie das Produkt nicht. Reparaturen dürfen nur von autorisiertem Servicepersonal 
durchgeführt werden.
Haben Sie Fragen zu Reparatur oder Wartung? Kontaktieren Sie den Verkäufer oder den Kundenservice 
unter 0800 333 666 9 oder via info@sanbo.nl.

Stecker aus der Steckdose ziehen
Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie vor Reinigung oder Wartung den Stecker aus der Steckdose.
Stecken Sie den Stecker nicht ein bzw. ziehen Sie ihn nicht heraus, wenn Ihre Hände nass sind.
Schalten Sie das Produkt nach der Nutzung aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.
Bei Stromausfall: Schalten Sie das Produkt aus und ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose sowie aus der 
Basis/dem Adapter (falls zutreffend).



Über den Stecker oder das Netzkabel

Achtung
Gebrauchsumgebung

Verwenden Sie dieses Produkt nicht bei Umgebungstemperaturen über 40 °C (104 °F).
Verwenden Sie dieses Produkt nicht in einer feuchten oder sehr staubigen Umgebung, um 
elektrische Schläge oder Fehlfunktionen zu vermeiden.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht im Freien.
Stellen Sie das Produkt nicht in die Nähe eines Ofens/Herds oder in direktes Sonnenlicht.
Verwenden Sie dieses Produkt nicht während eines Gewitters. Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose.

Achtung
Verwenden Sie keine Versorgungsspannung, die höher als die angegebene Nennspannung ist, um 
Brand oder Schäden zu vermeiden.
Ziehen Sie den Stecker nicht mit nassen Händen aus der Steckdose (Gefahr eines elektrischen Schlags).
Quetschen Sie das Netzkabel nicht ein und legen Sie keine schweren Gegenstände darauf.
Ziehen Sie beim Abziehen am Stecker, nicht am Kabel.
Beschädigen Sie das Netzkabel nicht durch Biegen, Ziehen, Verdrehen oder Verknoten.
WWenn das Netzkabel oder der Stecker beschädigt ist, stellen Sie die Verwendung des Produkts sofort ein.



03. Produktparameter und Produktdiagramm

04. Anweisungen
Stellen Sie das Fußbad auf eine ebene, stabile Fläche. Füllen Sie Wasser bis zum 
geeigneten Füllstand ein. Tipp: Um die Aufheizzeit zu verkürzen, verwenden Sie 
warmes Wasser (bis 38 °C / 100 °F). Schalten Sie anschließend das Fußbad ein.

Prüfen Sie vor der Benutzung die Wassertemperatur mit der Hand. Wenn es 
angenehm ist, stellen Sie Ihre Füße ins Fußbad. Eine typische Sitzung dauert etwa 
30 Minuten.

WWenn das Wasser zum ersten Mal die eingestellte Temperatur erreicht, piept das 
Fußbad dreimal.

Der Temperatursensor ist nicht im Wasser eingetaucht, daher kann eine 
Abweichung von etwa 0,5 °C auftreten. Beispiel: Wenn die eingestellte Temperatur 
42 °C (108 °F) beträgt, kann das Fußbad auf ca. 42 °C (108 °F) erwärmen. Sinkt die 
Wassertemperatur auf ca. 41,5 °C (106,7 °F), startet die Heizung automatisch erneut.

Wenn noch 5 Minuten auf dem Timer verbleiben, piept das Fußbad dreimal. Wenn 
der der Timer abläuft, ertönt ein langer Signalton und das Gerät schaltet sich aus. Das 
Display geht auf OFF.

Schalten Sie das Gerät nach der Benutzung aus (OFF) und ziehen Sie den Stecker 
aus der Steckdose (nicht mit nassen Händen). Lassen Sie das Gerät 3–5 Minuten 
abkühlen, gießen Sie anschließend das Wasser aus, reinigen Sie es und bewahren 
Sie es an einem trockenen, gut belüfteten Ort auf.

1.

2.

3.

4.

5.

6.

Nennspannung Nennfrequenz Nennleistung Schutzklasse

220-240V 50Hz 500W 回 (Class II)

Touchscreen-
Bedienfeld

Griff

Blasen
öffnungen

Herausnehmbarer
Bimsstein

Massagekopf
Rotes Licht

Wärmequelle

Abfluss



05. Bedienfeld

Drücken Sie die ON/OFF-Taste, um das Gerät einzuschalten. Drücken Sie sie erneut, um
es auszuschalten. Heizung, Blasen, rotes Licht und Timerfunktion werden gleichzeitig 
aktiviert. Standardtemperatur: 42 °C (108 °F).

1. Ein/Aus

a. Das Touchpanel zeigt die aktuelle Wassertemperatur an.
b. Wenn die Wassertemperatur unter der eingestellten Temperatur liegt, schaltet sich 
die Heizfunktion automatisch ein.
c. Sobald das Wasser die eingestellte Temperatur erreicht, schaltet sich die 
Heizfunktion automatisch aus.

2. Temperatureinstellung

Drücken Sie TEMP +, um die Temperatur zu erhöhen. Die Einstellung wechselt 
zyklisch: 35 °C → 48 °C → 35 °C ( 95 °F → 118 °F → 95 °F ).

Temp +

Drücken Sie TEMP −, um die Temperatur zu senken. Die Einstellung wechselt 
zyklisch: 48 °C → 35 °C → 48 °C ( 118 °F → 95 °F → 118 °F ).

Temp -

Drücken Sie TIMER, um die Zeit einzustellen. Jeder Tastendruck verändert den Timer 
um 10 Minuten. Einstellungen: 60 → 50 → 40 → 30 → 20 → 10 → 60 Minuten.

3. Timer

Drücken Sie BUBBLE, um die Blasenfunktion ein-/auszuschalten.
4. Blasen

Drücken Sie RED LIGHT, um das rote Licht ein-/auszuschalten.
5. Rotes Licht

Drücken Sie MASSAGE, um einen Modus zu wählen:
1× drücken: Dauerbetrieb
2× drücken: Intervallmodus (8 Sekunden an / 5 Sekunden aus, wiederholt)
3× drücken: Intelligenter Modus (3,5 s an / 1,5 s aus, dann 3,5 s an / 1,5 s aus, dann 5 s an 
/ 1,5 s aus, wiederholt)
4× drücken: Aus

HiHinweis: Die Standard-Massagezeit beträgt 30 Minuten. Beim Wechseln des Modus 
wird der Timer nicht zurückgesetzt.

6. 3 Modi



06. Öffnen (Schritte)

Stellen Sie das Fußbad auf eine 
ebene Unterlage. Drücken Sie mit 
einer Hand in die Mitte der Wanne 

und heben Sie mit der anderen 
Hand die Vorderseite an.

Nachdem Sie die Vorderseite 
angehoben haben, drücken Sie mit 

einer Hand die Mitte der Wanne 
nach unten und heben Sie mit der 

anderen Hand die Rückseite an.

Klappen Sie die Stützstange nach 
oben und bringen Sie sie in die 

Stützposition.

Schritt 1: Schritt 2: Schritt 3:

07. Zusammenklappen (Schritte)

Bringen Sie die Stützstange 
zurück in die ursprüngliche 

Position.

Schritt 1:
Drücken Sie die 

Seiten nach unten.

Schritt 2:
Fertig.

Schritt 3



08. Schritte zum Entfernen der Basis und der 
Massagekugeln

Die Basis und die Massagekugeln sind herausnehmbar, sodass 
Sie sie einfach entfernen und reinigen können.

Folgen Sie diesen Schritten:

Halten Sie das 
Pedikürestein-Teil fest.

Schritt 1:
Drehen Sie die Schraube 

um 90 Grad.

Schritt 2:

Klappen Sie die 
Stützstange nach unten.

Schritt 3:
Heben Sie zuerst die 

Basis an und nehmen 
Sie anschließend die 

Massagekugeln heraus.

Schritt 4:

UNLOCK

LOCK



09. Wartung

10. Fragen & Antworten

Für die tägliche Reinigung: Verwenden Sie ein neutrales Reinigungsmittel und 
wischen Sie mit einem weichen Tuch ab.
Verwenden Sie keine ätzenden/korrosiven Reinigungsmittel.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, wenn Sie das Gerät nicht benutzen 
oder vor der Reinigung, um Gefahren zu vermeiden.
Verwenden Sie keine scharfen Gegenstände, die die Oberfläche zerkratzen 
oder besoder beschädigen könnten.

Stellen Sie das Produkt nicht in eine feuchte Umgebung; bewahren Sie es an 
einem trockenen, gut belüfteten Ort a

Üben Sie keine übermäßige Kraft auf das Produkt aus.

Befolgen Sie die Anweisungen in dieser Bedienungsanleitung. 
Unsachgemäße Verwendung kann Schäden verursachen.

Das Produkt ist nicht richtig an 
die Stromversorgung 
angeschlossen.

Prüfen Sie, ob das 
Produkt korrekt an die 
Stromversorgung 
angeschlossen ist.

1.

2.

3.

4.

Problem

Kein Strom

Das Produkt wird nach dem 
Anschluss an die 
Stromversorgung nicht 
korrekt verwendet.

Verwenden Sie das 
Produkt strikt gemäß 
der Bedienungsanleitung.

Funktioniert 
nicht

Das Produkt hat länger 
gearbeitet als die 
voreingestellte Betriebszeit.

Drücken Sie die Taste 
Timer, um es neu zu 
starten.

Stoppt während 
des Gebrauchs 

Ursache Lösung



info@sanbo.nl 0800 333 666 9 +316 20 360 699
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